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'Л;/ иполлино" на итальянском язынѳ означает 
„луковка". Герой книги писателя Джанни Родари 
и был мальчиком-луновкой. И все жители той стра¬ 
ны, о которой рассказывается в сказке, были 
сродни каким-нибудь фруктам или овощам. У Чи- 
поллино вместо кудрявых волос на голове торчали 
хохолни зелёного лука. Он был задорным и весё¬ 
лым, ненавидел несправедливость, смело вступался 
за своих друзей и не боялся обидчиков. 

О приключениях мальчика-луковки вы узнаете, 
когда посмотрите этот диафильм. 
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Чиполлино оказались в первом ряду. На них так напира¬ 
ли сзади, что Чиполлоне не выдержал этого натисна 





наянно настугн 
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■Прощай, Чк 


аянии нриннул Чиполло- 
надеяться и только са- 


■ Теперь тебе 


научит тебя уму-разуму. 





/іполлино решил отправиться путешествовать, 
чтобы поучиться у жизни уму-разуму. 







ІѴум Тыква только накануне окончил пост¬ 
ройку своего дома. Всю жизнь он мечтал о нём 
и каждый год покупал по кирпичику. Он много 
работал, но кирпичи прибавлялись медленно, и 
из них всё никак нельзя было построить дом. 
Так шли годы. 

Наконец, наступил день, когда кум Тыква 
почувствовал, что становится стар. „Надо начать 
постройку",-решил он. 

Его домин получился таним тесным, что Тык¬ 
ва мог жить в нём только сидя. 


0 







-Разбойник!-закричал синьор Помидор.-Ты постро¬ 
ил дом на земле графинь Вишен. Немедленно уби- 
іайся отсюда, чтоб ты лопнул! 












самую злую 





разговоров 


ву из домика, а вместо него привели здоровенного 


пса по имени Мастино. 



Все эти события произошли жарним летним днём. Мас- 
тино, оставленный стеречь владения графинь Вишен, 
изнемогал от жажды. Чиполлино увидел это. „Сейчас 


я сыграю с ним шутку!" - подумал он. 





налил бутылку воды, подсыпал туда сонного по- 
рошну и сделал вид, что пьёт. Бедному Мастино так 
хотелось пить!-„Синьор Чиполлино, позвольте мне 
отхлебнуть глоточѳн?" 






































и все они были написаны для племяннина графинь 
бедного сироты Вишенни. Вишенне запрещалось 
даже играть с деревенскими детьми. Вот и сей 
бродит по парку один-одинёшенек. 
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іазалось, что в намѳре обитало еще одно суще 
то был Нрот. Он избрал эту тёмную намеру, 
что она больше других подходила ему для жиі 
кроты видят только в темноте. 
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Крот и Чиполлино познакомились. - „Хотите, выроем ход 
к какому-нибудь тёмному месту?" - предложил Нрот. У 
Чиполлино сразу же мельннул один план. 




Он подумал 


іились Тыква, Груша 


прочие.-„Я думаю, 
ту.-„Вправо так вг 




•сказал 








>іли совсем близко от 
лино, он открыл Нроту 
освободить? Ну что > 


камеры, где сидели 
свой секрет. -,,3на- 
«, я согласен". 
















юдзѳмелью. 







іщшо 

■V, ' , 



К? 



\ яг ІХШ 



ш Оьоі 

\І :’ЯР 



г щ 


црШ, 




мт -,—(Дші У 

''Шш, 







Ішъ^Л 

1 1 : 












ВОЙ 


И 














ДИА 


студия 

ИЛЬМ 



08 - 3-430 



Ч«* 


. н 

й * 

П Ѵ По КНИГЕ 

Джанни Родни 


Художник Е-Ліигѵнов 


ч а с 


О Р А Я 




циалист по делам розыска. Попросту говоря, сыщик. 
Он и его собака Дѳржи-Хватай были приглашены синьо¬ 
ром Помидором найти сбежавших заключённых. Ш 






Мистер Моркоу начал с того, что вытащил из на- 
кого-то мешочна нубин с номером 28. Это означа¬ 
ло, что ему нужно отойти в сторону на 28 шагов 
и там искать беглецов. ПО 








его собана сделали 28 шагов 


попали 


бассейн. 









пришёл к гениальному выводу, - не смущаясь, сназал 
Моркоу. - Беглецы вырыли в бассейне подземный ход.- 
Но синьор Помидор не согласился с этим и велел сыщи¬ 
ку направить розысни по менее сложному пути. В 





Тогда знаменитый сыщик и его собака отправились в лес. 
Они мирно шли по лесу, разрабатывая на ходу план дей¬ 
ствий, как вдруг с ними произошло что-то странное... 
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Не получая нинаких известий от мистера Моркоу, 
Помидор решил действовать сам. Он послал принцу 
Лимону телеграмму. 0 




прибыл в за- 
ишен" в сопровождении придворных 
и целого батальона Лимончиков. 0 












Замок опустел. Тогда Вишенка через потайной ход 
привёл прятавшихся неподалёку Чиполлино и всех 
остальных. Вражеская крепость была занята друзьями. 




Синьор Помидор страшно разволновался: извести на ( 
неты столько солдат, какая глупость! Чтобы успокой 
нервы, он отправился погулять. И вдруг он увидел, ч 
окна покинутого ими замка освещены! 













Первым на штурм замка отправился отряд, состоя¬ 
щий из сорона отборных генералов. „Героический 
отряд подошёл н подножию холма, на котором 
стоял замон. 0 









устремился наной-то снаряд. Он обрушился на генера¬ 
лов и стал давить их. Так башня замна графинь Вишен 
хорошо послужила Чиполлино и его друзьям. В 





В кладовых замка Чиполлино и 
целую батарею бутылок с вином. И когда принц Лимон 
предпринял новую атаку, атанующих встретили очень 
любезно - окатили потоками опьяняющей жидкости. 0“] 



Лимончики опьянели до бесчувствия и разом, 
по команде, улеглись на землю и захрапели. 





Но недолго пришлось радоваться нашим друзьям 
из столицы для подкрепления н принцу прибыли 
целая дивизия Лимончинов. Щ 









Вишѳнну в наказание заперли на чѳрдане. А Чиполлино 
и его друзей, конечно, снова отправили в тюрьму. 
Мальчика-луновку засадили в подземную камеру. В ней 
было ещё темнее, чем в той, где он сидел раньше. ИЗ 









Вдруг в одном из заключённых 
своего отца. - ,,Отец!“ - „Чиполлино, 
Отец и сын, плача, обнялись. 


узнал 








Вы, двое! Марі 
рёд!"- Старый Чиполлоне оторвался от сына и занял 
своё место. После этого прогулка показалась им ещё 
более унылой. Ѳ 





готов. Тебе нужно тольно прыгнуть на шаг вправо, и 
земля провалится у тебя под ногами". „Крот!-понял 
Чиполлино.-Он помнит меня! Он помог мне!" ИЗ 






впереди арестанту, - чтобы у этого места наждыи делал 
шаг вправо и прыгал. Там подземный ход. 0 






каждым обходом кто-нибудь прыгал 
вправо и пропадал бесследно. ИЗ 








Надзиратель озабоченно посматривал на арестантов. 
„Почему их стало меньше?" Он принимался считать, 
но наждый раз сбивался. Потом он стал глядеть на 
небо-не улетел ли кто-нибудь из арестантов. ИЗ 






ли 

















Узники быстро продвигались по подземному ходу, вь 
рытому Нротом. Отставал только нум Тынва, чья огроі 
ная голова то и дело застревала в узком проходе. [ 




















лысина кума Тыквы. Он тщетно старался протис¬ 
нуться в узкое отверстие. ЕЗ 












Принц Лимон и его свита, гремя саблями и ордена¬ 
ми, с такой скоростью покатились вниз, что после 
этого их никто никогда не видел. Говорили, что они 
укатились за границу. ЕЗ 







іцейских была прорвана. Толпа хлынула 


навстречу пленникам, и над высоким холмом взви¬ 
лось знамя Свободы. 0 






Шум и радостные крини народа донеслись до замна. 
Схватив подзорную трубу, синьор Помидор через че¬ 
тыре ступеньки помчался на самую высоную башню. 







с проклятым Чиполлино, которого он уже дважды 
засаживал в тюрьму, приближалась к замку. [ад] 







понятно: это синьор Помидор 
) ж, туда ему и дорога. [«] 









Теперь замок уже больше не замок, а Дворец де¬ 
тей. Здесь есть и комната для рисования, и театр 
Кукол, и кино, и множество разных игр. [зо] 
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А главное - здесь есть шнола. Чиполлино и Вишенна 


сидят на одной парте и учат арифметику, грамматину 
и разные другие предметы, которые надо знать, чтобы 
защищаться от плутов и угнетателей и держать их 
подальше от своей страны. 
















